


Zoom Protocols / Protocoles de Zoom
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Haga clic en Interpretación para elegir su idioma.

> Para escuchar solo el idioma interpretado, haga clic en 
“Mute Original Audio” o “Silenciar audio original” (Opcional)

Cambie su nombre de pantalla de Zoom para incluir su nombre y 
si representa a una organización

> Haga clic en “Raise Hand” o “Levantar la mano” en los 
controles de la reunión, presione *9 en la línea telefónica, o 
levante la mano físicamente.

> Para bajar la mano, haga clic en “Lower Hand” o “Bajar 
la mano” en los controles de la reunión.

> El botón de CHAT se encuentra en el panel de 
control en la parte inferior de la pantalla.

> Para silenciar y cancelar el silencio, haga clic en el icono del 
micrófono en la parte inferior izquierda de su panel de control.

> Para iniciar y detener su video, haga clic en el icono de 
la cámara en la parte inferior izquierda de su panel de control.

> Apoyo de tecnología y de interpretación en español
916-708-2917

> Click Interpretation to choose your language.

> To hear the interpreted language only, click 
Mute Original Audio (Optional).

> Change your Zoom screen name to include 
name and if you represent an organization

> Click Raise Hand in your meeting controls, 
Press*9 on the phone line, or raise your hand 
physically.

> To lower your hand, click Lower Hand in your 
meeting controls.

> The Chat button is located on the control panel 
at the bottom of your screen.

> To mute and unmute, click the microphone icon 
on the bottom left of your control panel.

> To start and stop your video, click the camera 
icon at the bottom left of your control panel.

> Technology & interpretation support: 
916-708-2917



Code of Conduct / Código de Conducta

Metro is committed to ensuring that all participants 
can fairly and clearly share ideas, comments and 
concerns about this project. To provide a safe and 

equitable process, we are asking for your help. 

During this meeting, please:
> Respect the format of the meeting and allow 

everyone an opportunity to comment
> Turn off cell phones and background noise when 

speaking
> Treat fellow community members, agency 

representatives, Metro staff and others
with respect

> Address all comments to Metro staff and 
consultants – not to other attendees

> Maintain a conversational tone

Metro se compromete a garantizar que todos los 
participantes puedan compartir de forma justa y 
clara sus ideas, comentarios y preocupaciones 
sobre este proyecto. Para ofrecer un proceso 
seguro y equitativo, solicitamos su ayuda.

Durante esta reunión, por favor:
> Respetar el formato de la reunión y permitir que 

todos tengan la oportunidad de comentar
> Apagar los teléfonos celulares y eliminar el ruido 

de fondo al hablar
> Tratar con respeto a otros miembros de la 

comunidad, representantes de agencias, personal 
de Metro y demás asistentes

> Dirigir todos los comentarios al personal de 
Metro y a los consultores, no a otros asistentes

> Mantener un tono conversacional



Q&A session with Metro
Una sesión de preguntas y respuestas con Metro

During this meeting, we will have a dedicated 
time for a group discussion, Q&A session and 
an interactive activity.

> Raise your virtual hand to speak your 
question or comment aloud.

> You can also submit your 
question/comment in the Q&A or Chat to be 
read by facilitators.

> If speaking during group discussion, you’ll 
have up to 1 minute to share feedback.
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Durante esta reunión, tendremos un tiempo 
dedicado para una discusión en grupo, una 
sesión de preguntas y respuestas y una 
actividad interactiva.

> Levante la mano virtual para hacer su 
pregunta o comentario en voz alta.

> O envíe su pregunta/comentario en la 
sección de Preguntas y Respuestas (Q&A) o 
en el Chat para que los facilitadores lo lean.

> Si desea hablar durante la discusión en 
grupo, tendrá hasta 1 minuto para 
compartir sus comentarios.



> All immigrants, regardless of status, are entitled to basic rights and protections 
under the law. Understanding these rights is the first step toward safety, 
empowerment, and accessing essential resources.

> Key Support Services Available:

• Free or low-cost legal services

• Language-accessible assistance

• Resources for navigating immigration issues

• Protection from fraud, discrimination, and abuse

> oia.lacounty.gov

> Todos los inmigrantes, sin importar su estatus, tienen derecho a protecciones y 
derechos básicos conforme a la ley. Comprender estos derechos es el primer paso 
hacia la seguridad, el empoderamiento y el acceso a recursos esenciales.

> Servicios clave de apoyo disponibles:

• Servicios legales gratuitos o de bajo costo

• Asistencia con acceso en su idioma

• Recursos para navegar asuntos de inmigración

• Protección contra fraude, discriminación y abuso

> oia.lacounty.gov

Know Your Rights as an Immigrant 
Conozca sus derechos como inmigrante



We will begin in a few moments.

Zero-Emission Truck Community Meeting

November 18, 2025, 12 - 1:30pm

Reunión Comunitaria sobre Camiones de Cero Emisiones 

18 de noviembre de 2025, 12 - 1:30pm

¡Bienvenidos!
Comenzaremos en unos momentos.
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Akiko Yamagami

Sr. Manager, Transportation 
Planning, LA Metro
Gerente Sénior de Planificación 
de Transporte, LA Metro

KeAndra Cylear-Dodds

Executive Officer, Equity and 
Race, LA Metro
Oficial Ejecutiva, Equidad y Raza, 
LA Metro

Michael Cano

Senior Executive Officer (interim), LA 
Metro
Oficial Ejecutivo (interino), LA Metro

Jessica Medina

Senior Director, 
Equity and Race, LA Metro 
Directora Sénior, Equidad y Raza, LA 
Metro

Alan Dowdell

Head of Distributed Energy  
Solutions, MN8 Energy
Director de Distributed Energy 
Solutions, MN8 Energy

[Photo]

Allan Fye
Senior Director, Countywide 
Planning LA Metro
Director Sénior de Planificación del 

Condado, LA Metro

[Photo]

Patrick Chandler
Media Relations Manager, LA Metro
Gerente de Relaciones con los Medios, 
LA Metro

Project Team / Equipo del Proyecto

Tommy Roell

Government and External Affairs, 
MN8 Energy
Gubernamentales y Externos, MN8 
Energy

Stephanie Williams
Director, Government and External 
Affairs, MN8 Energy
Directora de Asuntos 
Gubernamentales y Externos, MN8 
Energy

Michael Dougan

Chief Financial Officer, Dependable 
Supply Chain Services
Director Financiero, Dependable 
Supply Chain Services

Lilian De Loza-Gutierrez

Executive Officer,
Community Relations, LA Metro
Oficial Ejecutiva, 
Relaciones Comunitarias, 
LA Metro



Facilitators / Facilitadores

Amber Hawkes

Co-Director/ Co-directora

Shannon Davis

Co-Director/Co-directora[Photo]

[Photo]

Project Manager,
Arellano Associates
Gerente de Proyecto, 
Arellano Associates

Laura Herrera



> We’ll start with a 
presentation. 

Learn about the project 
and the Rio Vista ZET site 
and discuss during a guided 
Q&A session.

> Then we’ll move into a 
guided Q&A and an 
interactive activity.

Meeting Structure / Estructura de la Reunión
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Today’s meeting is split into two sections:

> Comenzaremos con una 
presentación.

Conozca el proyecto y el sitio ZET 
(en inglés) de Rio Vista y participe 
en una sesión guiada de 
preguntas y respuestas.

> Luego pasaremos a una sesión 
guiada de preguntas y respuestas 
y una actividad interactiva.

La reunion de hoy está dividida en dos 
secciones:



Detailed Agenda / Agenda Detallada 
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12pm – 
1pm

Presentation 
i. Introduction & Background (30 min)

i. LB-ELA Investment Plan
ii. Zero-Emission Truck Program
iii. Local Workforce Development

ii. Rio Vista ZET Site (30 min)
i. Site Overview & Design
ii. Community Benefits
iii. Areas for Community Input

1pm – 
1:30pm

Listening & Feedback (30 min)
i. Group Discussion
ii. Next Steps

12pm – 
1pm

Presentación 
i. Introducción y Antecedentes (30 min)

i. Plan de Inversión Long Beach–East LA 
(en inglés LB-ELA)

ii. Programa de Camiones de Cero
Emisiones (ZET en inglés)

iii. Desarrollo de la Fuerza Laboral

ii. Sitio Rio Vista ZET  (30 min)
i. Descripción General y Diseño del Sitio
ii. Beneficios para la Comunidad
iii. Áreas para comentarios de la 

comunidad

1pm – 
1:30pm

Escuchar y Comentarios (30 min)
i. Discusión en Grupo
ii. Próximos Pasos



Meeting Goals / Objetivos de la Reunión
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The goals of today’s meeting are to:

Learn about the Zero-Emission Truck (ZET) Program 
and its role within the larger Long Beach – East LA 
Corridor Mobility Investment Plan.

Become familiar with the Rio Vista site, including 
site design, operating hours, customers, potential 
community benefits, and areas for community 
input.

Ask questions about the site and the ZET program 
and explore related efforts and opportunities 
through interactive stations.  

Aprende sobre el Proyecto de Camiones de Cero 
Emisiones (ZET en inglés) y su función dentro del 
Plan de Inversión en Movilidad del Corredor Long 
Beach – East LA 

Familiarizarse con el sitio Rio Vista, incluyendo el 
diseño del sitio, el horario de operación, los clientes, 
los beneficios potenciales para la comunidad y las 
áreas para la participación comunitaria.

Hacer preguntas sobre el sitio y el programa ZET 
(en inglés), y explorar esfuerzos y oportunidades 
relacionadas a través de estaciones interactivas.

Los objetivos de la reunión de hoy son:



Agenda Item #1:

Introduction & Background

Introducción y Antecedentes



The LB-ELA Corridor Mobility Investment Plan 

Plan de Inversión en Movilidad del Corredor 
Long Beach-East LA
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> The Long Beach – East LA Corridor Mobility Investment 
Plan is a transportation vision created with local 
communities for the 19–mile-long and 5-mile-wide 
corridor that includes 18 cities and 3 unincorporated 
communities adjacent to the I-710 Freeway between 
Long Beach and East Los Angeles.

> One of the Initial Investments is a Zero-Emission Truck 
Program to support a transition of zero-emission drayage 
trucks within the Corridor to improve air quality.

> El Plan de Inversión en Movilidad del Corredor Long 
Beach-East LA es una visión de transporte creada junto 
con las comunidades locales para un corredor de 19 
millas de largo y 5 millas de ancho que incluye 18 
ciudades y 3 comunidades no incorporadas adyacentes a 
la autopista I-710, entre Long Beach y East Los Angeles. 

> Uno de los proyectos de inversión inicial es un Programa 
de Camiones de Cero Emisiones para respaldar la 
transición hacia camiones de acarreo de cero emisiones 
dentro del Corredor, con el fin de mejorar la calidad del 
aire.

The LB-ELA Corridor Mobility Investment Plan 
Plan de Inversión en Movilidad del Corredor Long Beach-East LA

Long Beach – East LA Corridor Mobility Investment Plan (Credit: LA Metro)
Plan de Inversión en Movilidad del Corredor Long Beach-East LA ​(Crédito: LA Metro)
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What is a Zero-Emission Truck?

> A zero-emission truck is powered by electricity or 
hydrogen fuel cells. It does not produce any tailpipe 
emissions when operating.

Why do we need Zero-Emission Trucks?

> Medium-duty and heavy-duty vehicles make up only 
6% of vehicles registered in California, but they 
account for approximately 50% of PM2.5 (including 
diesel PMs), more than 20% of the greenhouse gas 
emissions and almost 50% of nitrogen oxide 
emissions. This effect is particularly felt in freight 
corridors like the I-710 South. 

> PM2.5 (including Diesel PMs) can have significant 
negative health impacts, particularly on the 
respiratory and cardiovascular systems.

Zero-Emission Trucks (ZET)
Camiones de Cero Emisiones (ZET, en inglés) 

¿Qué es un Camión de Cero Emisiones?

> Un camión de cero emisiones funciona con 
electricidad o celdas de combustible de hidrógeno. No 
produce emisiones por el tubo de escape durante su 
operación.

¿Por qué necesitamos Camiones de Cero Emisiones? 

> Los vehículos de carga media y pesada representan 
solo el 6% de los vehículos registrados en California, 
pero son responsables de aproximadamente el 50% 
del material particulado fino (PM2.5, incluyendo las 
partículas diésel), más del 20% de las emisiones de 
gases de efecto invernadero y casi el 50% de las 
emisiones de óxidos de nitrógeno. Este impacto se 
siente especialmente en los corredores de carga como 
el I-710 Sur.

> El PM2.5 (incluyendo las partículas diésel) puede 
tener impactos negativos significativos en la salud, 
especialmente en los sistemas respiratorio y 
cardiovascular.
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What is the Metro's Zero-Emission Truck Program?

> Metro Board authorized $50 million to advance Investment 
Plan goals including Air Quality, Environment and Mobility.

> A ZET Working Group was created in 2021 to provide 
guidance on transitioning from diesel to zero-emission 
technology. 

> The ZET Working Group was represented by 
transportation agencies, freight industry stakeholders and 
community representatives.

ZET Working Group Insights

> Supporting private entities who are developing charging or 
fueling depots would be the most effective and timely use of 
Metro investments to achieve air quality, environmental and 
public health improvements.

The latest Updates

> The California Transportation commission awarded $13 
million in grant funds to support two charging depot 
projects.

Zero-Emission Truck Program
Programa de Camiones de Cero Emisiones

¿Qué es el Proyecto de Camiones de Cero Emisiones 
(ZET en inglés) de Metro?

> El Directorio de Metro autorizó $50 millones para avanzar los 
objetivos del Plan de Inversión, incluyendo la calidad del aire, el 
medio ambiente y la movilidad.

> Se creó un Grupo de Trabajo de ZET en 2024 para brindar 
orientación sobre la transición de tecnología diésel a 
tecnología de cero emisiones.

> El Grupo de Trabajo de ZET estuvo compuesto por agencias de 
transporte, representantes de la industria de carga y 
representantes comunitarios.

Perspectivas del Grupo de Trabajo de ZET

> Apoyar a las entidades privadas que están desarrollando 
estaciones de carga o abastecimiento sería el uso más eficaz y 
oportuno de las inversiones de Metro para lograr mejoras en la 
calidad del aire, el medio ambiente y la salud pública.

Las Últimas Actualizaciones

> La Comisión de Transporte de California otorgó $13 millones en 
fondos de subvención para apoyar dos proyectos de estaciones 
de carga.



Developed and approved by the Zero Emission Truck Working Group, July 2022 

ZET Program Principles
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Principios del Programa ZET

18
Desarrollado y aprobado por el Grupo de Trabajo de Camiones de Cero Emisiones, julio de 2022



ZET Industry Professionals
Profesionales de la Industria ZET
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Michael Dougan - Chief Financial Officer

> Mike joined Dependable in 1989 as Controller and became CFO in 1993. 
He oversees finance and corporate administration, including insurance, 
HR, and IT. With over 30 years of leadership, he has helped modernize 
Dependable’s systems to meet the needs of a changing logistics industry.

> Dependable, now celebrating 75 years, is taking bold steps toward 
sustainability—adding zero-emission trucks and investing in cleaner 
freight solutions across Southern California.

Michael Dougan – Director Financiero

> Mike se unió a Dependable en 1989 como Contralor y se convirtió en 
Director Financiero (CFO, en inglés) en 1993. Supervisa las finanzas y la 
administración corporativa, incluyendo seguros, recursos humanos y 
tecnología de la información. Con más de 30 años de liderazgo, ha 
ayudado a modernizar los sistemas de Dependable para satisfacer las 
necesidades de una industria logística en cambio constante.

> Dependable, que ahora celebra 75 años, está dando pasos firmes hacia la 
sostenibilidad incorporando camiones de cero emisiones e invirtiendo en 
soluciones de transporte de carga más limpias en todo el sur de California.



> Dependable Supply Chain Services is a Los 
Angeles–based logistics provider with over 75 
years of experience and a fleet of 600+ vehicles.

> Building on its role in the Volvo LIGHTS project, 
the company continues to lead in zero-emission 
freight with a new charging hub supporting 
regional operators.

> Dependable Supply Chain Services es un 
proveedor de logística con sede en Los Angeles, 
con más de 75 años de experiencia y una flota de 
más de 600 vehículos.

> Basándose en su participación en el proyecto 
Volvo LIGHTS, la empresa continúa liderando el 
transporte de carga de cero emisiones con un 
nuevo centro de carga que apoya a los 
operadores regionales.

ZET Industry Professionals
Profesionales de la Industria ZET
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Metro looks for opportunities to bring information and benefits to local communities through our 
investments.  

We have asked local workforce resource representatives to share resources, training programs, and job 
opportunities available in our community.

Metro busca oportunidades para llevar información y beneficios a las comunidades locales a través de 
nuestras inversiones.

Hemos invitado a representantes locales de recursos laborales para que compartan recursos, programas de 
capacitación y oportunidades de empleo disponibles en nuestra comunidad.

> Jannet Malig: Cerritos College

> Professor Edgar Soltero: East Los Angeles College 

Metro Projects and Workforce Development 
Proyectos de Metro y Desarrollo de la Fuerza Laboral
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ADVANCED TRANSPORTATION & LOGISTICS
TRANSPORTE Y LOGÍSTICA AVANZADA

CERRITOS COLLEGE



ATL

ATL represents an array of clean energy technologies that form a 

critical part of California’s strategy for reducing its climate change 

impact and its dependency on foreign energy, as well as growing a 

robust green economy by helping California’s businesses remain 

competitive in a global market.

ATL (en inglés) representa una variedad de tecnologías de energía 

limpia que forman una parte fundamental de la estrategia de 

California para reducir su impacto en el cambio climático y su 

dependencia de la energía extranjera, así como para impulsar una 

economía verde sólida al ayudar a que las empresas de California 

sigan siendo competitivas en un mercado global.



ATL
California has always been a world leader in clean energy technologies, but 

to advance our competitiveness a superior workforce – skilled for the rapidly 

changing clean energy technologies – must exist. Ensuring that California has 

a highly skilled, clean energy workforce is the goal of the Advanced 

Transportation and Logistics Sector and the focus of its state-level Sector 

Navigator and regionally focused Deputy Sector Navigators.

California siempre ha sido líder mundial en tecnologías de energía limpia, 

pero para avanzar en nuestra competitividad, es necesario contar con una 

fuerza laboral superior, capacitada para las tecnologías de energía limpia 

que evolucionan rápidamente. Garantizar que California tenga una fuerza 

laboral altamente calificada en energía limpia es el objetivo del Sector de 

Transporte y Logística Avanzada (ATL en inglés) y el enfoque de su Sector 

Navigator a nivel estatal y de los Deputy Sector Navigators a nivel regional.



SPECIALTY PROJECTS/ PROYECTOS ESPECIALIZADOS

1. Electric School Bus/ Autobús Escolar Eléctrico

2. Unemployed Workers Logistics Training/ Capacitación en Logística para 
Trabajadores Desempleados

3. Mobilize Summit/ Cumbre Mobilize

4. Incumbent Worker Training/ Capacitación para Trabajadores en Activo 

5. California Conservation Corps & EV Installs/ Cuerpo de Conservación de 
California y Instalaciones de Vehículos Eléctricos



FIELD IRONWORK APPRENTICESHIP
APRENDIZAJE DE HERRERÍA DE CAMPO

The Field Ironworker (FIW) apprenticeship program trains 
you to become a skilled journey worker. You can choose 
to specialize in Reinforcing or Structural work and earn an 
Associate of Science Degree in Field Ironwork.

El programa de aprendizaje de Herrería de Campo (FIW, 
por sus siglas en inglés) te capacita para convertirte en un 
trabajador especializado. Puedes elegir especializarte en 
trabajo de Refuerzo o Estructural y obtener un título de 
Asociado en Ciencias (Associate of Science) en Herrería de 
Campo.



CALIFORNIA CONSERVATION CORP
CUERPO DE CONSERVACIÓN DE CALIFORNIA

We are partnered up with CCC. The CA Conservation Corp operates 
several paid conservation programs across the state, such as the 
Backcountry Trails Program, Forest Health, Emergency Response, 
Veterans Corps Fisheries Program and Watershed Stewards 
Program, amongst others. These are all incredibly unique and 
rewarding experiences for those who like to work in the 
backcountry, or even abroad.

Estamos asociados con el CCC. El Cuerpo de Conservación de 
California (CA Conservation Corps) opera varios programas de 
conservación remunerados en todo el estado, como el Programa de 
Senderos de Zonas Remotas (Backcountry Trails Program), Salud 
Forestal, Respuesta a Emergencias, el Programa de Pesquerías para 
Veteranos y el Programa de Guardianes de Cuencas (Watershed
Stewards Program), entre otros. Todos estos son experiencias 
increíblemente únicas y gratificantes para quienes disfrutan 
trabajar en zonas remotas o incluso en el extranjero.



WOMEN IN CONSTRUCTION
MUJERES EN LA CONSTRUCCIÓN

Equal Representation in Construction Apprenticeship (ERiCA)
The ERiCA Grant is dedicated to breaking barriers and creating opportunities for 
women, non-binary individuals, and underserved populations to build lasting careers 
in the construction and building trades.

This grant provides essential support, including funding for childcare, outreach efforts, 
and community-building resources, ensuring that historically underrepresented 
groups have equitable access to these career pathways.

Igualdad de Representación en Aprendizajes de Construcción (ERiCA, en inglés) 
La subvención ERiCA está dedicada a derribar barreras y crear oportunidades para que 
mujeres, personas no binarias y poblaciones desatendidas puedan construir carreras 
duraderas en los oficios de la construcción.

Esta subvención proporciona apoyo esencial, incluyendo fondos para el cuidado 
infantil, esfuerzos de difusión comunitaria y recursos para la creación de redes y 
comunidad, garantizando que los grupos históricamente subrepresentados tengan 
acceso equitativo a estas trayectorias profesionales.



ELECTRICIAN TRAINEE PROGRAM
PROGRAMA DE APRENDIZ DE ELECTRICISTA

Whole Residential Electrician & Non-Residential Lighting Technician

Start your career in the electrical trade with the Electrician Trainee 
Program at Cerritos College's Continuing Education Division. We offer two 
state-approved programs that are approved by the California Department 
of Industrial Relations and equip you with the skills to work legally as an 
Electrician Trainee for licensed contractors.

Electricista Residencial Completo & Técnico de Iluminación No Residencial

Comienza tu carrera en el oficio eléctrico con el Programa de Aprendiz de 
Electricista de la División de Educación Continua de Cerritos College. 
Ofrecemos dos programas aprobados por el estado y autorizados por el 
Departamento de Relaciones Industriales de California, que te brindan las 
habilidades necesarias para trabajar legalmente como Aprendiz de 
Electricista para contratistas con licencia.



CONTACT INFO
INFORMACIÓN DE CONTACTO

Statewide Director/Directora Estatal: Jannet Malig 
Email/Correo electrónico: jmalig@cerritos.edu
Phone/Teléfono: (562) 860-2451 ext. 2912

Program Assistant/Asistente del Programa: Jessica Rivas Acuna 
Email/Correo electrónico: jrivasacuna@cerritos.edu
Phone/Teléfono: (562) 860-2451 ext. 3709

Website/Sitio web: https://atleducation.org/ 

https://atleducation.org/


Workforce Development for a Zero-Emission Future

Desarrollo de la Fuerza Laboral para un Futuro de Cero Emisiones

Preparing Technicians for the Clean Transportation Transition

Preparando a los Técnicos para la Transición hacia el Transporte Limpio

Automobile Technology/ Tecnología Automotriz



About Our Program/ Acerca de Nuestro Programa

Hands-on training in automotive technology

Formación práctica en tecnología automotriz

Combustion Engines and EV systems, diagnostics, and safety

Motores de combustión y sistemas de vehículos eléctricos, 

diagnóstico y seguridad

Students capacitados annually — many from local 
communities

Estudiantes entrenados anualmente — muchos provenientes 
de comunidades locales

Graduates earn ASE, EV, and other industry certifications

Los graduados obtienen certificaciones ASE,

EV y otras certificaciones de la industria



Transition to Zero-Emission Technology
Transición hacia la Tecnología de Cero Emisiones

Updated curriculum for EV & hybrid systems

Plan de estudios actualizado para sistemas eléctricos e híbridos (EV en inglés).

Battery safety and high-voltage training

Capacitación en seguridad de baterías y sistemas de alto voltaje

Introduction to electrification

Introducción a la electrificación

Hands-on experience

Experiencia práctica

Edgar Soltero



Workforce Development & Equity
Desarrollo de la Fuerza Laboral y Equidad

Focus on community access and opportunity

Enfoque en el acceso y las oportunidades para la comunidad

Many students are first-generation or veterans

Muchos estudiantes son de primera generación o veteranos.

Pathways to well-paying, sustainable careers

Caminos hacia carreras bien remuneradas y sostenibles

Align with regional environmental and economic goals

Alineado con los objetivos ambientales y económicos regionales



Invitation to Partner/ Invitación a Colaborar

Collaborate to align training with industry needs

Colabore para alinear la capacitación con las necesidades 
de la industria

Connect employers with qualified students

Conecte a los empleadores con estudiantes calificados

Serve as a training partner for clean transportation 
workforce development

Servir como socio de capacitación para el desarrollo de la 

fuerza laboral en transpore limpio



Agenda Item #2:

Rio Vista ZET Site

Sitio ZET de Rio Vista



Site Overview & Design

Descripción General y Diseño del Sitio



Metro & Developer Partnership
Colaboración entre Metro y el Desarrollador

38

This project represents a new model where Metro works with a private company to 
advance regional sustainability goals. 

> Metro can help private companies access public funding opportunities to: 

o Reduce the cost of charging infrastructure

o Reduce the cost to fleet operators 

o Support emerging technology projects to immediately improve air quality

o Reduce business risks and improve chances of long-term success

Este proyecto representa un nuevo modelo en el que Metro colabora con una empresa 
privada para avanzar en los objetivos regionales de sostenibilidad.

> Metro puede ayudar a las empresas privadas a acceder a oportunidades de 
financiamiento público para:

o Reducir el costo de la infraestructura de carga

o Reducir el costo para los operadores de camiones

o Apoyar proyectos de tecnologías emergentes que mejoren de forma inmediata la 
calidad del aire

o Reducir los riesgos empresariales y mejorar las probabilidades de éxito a largo plazo



About the Developer / Sobre el Desarrollador
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Metro is working with MN8 Energy, a leading renewable energy 
company advancing clean energy solutions across solar, battery, 
and electric vehicles.

> Founded in 2022, MN8 is focused on delivering affordable, 
reliable, and sustainable energy solutions across the U.S.

> MN8 is passionate about building infrastructure that supports 
communities, carriers, the businesses they serve, and a cleaner 
future.

MN8 solar panels in Stratford, CA Kings County

(Credit: MN8 Energy) Paneles solares de MN8 en Stratford, California, 
Condado de Kings(Crédito: MN8 Energy)

Metro colabora con MN8 Energy, una empresa líder en energía 
renovable que impulsa soluciones de energía limpia en los 
sectores de energía solar, baterías y vehículos eléctricos.

> Fundada en 2022, MN8 se enfoca en ofrecer soluciones 
energéticas asequibles, confiables y sostenibles en todo Estados 
Unidos.

> MN8 siente pasión por desarrollar infraestructura que apoye a 
las comunidades, a los transportistas, a las empresas a las que 
prestan servicio y a un futuro más limpio.



About the Developer / Sobre el Desarrollador
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> MN8 provides guidance to local fleets around the transition to 
clean vehicles and helps to secure state and federal clean 
vehicle incentives.

> By introducing renewable-powered fleets, local communities 
will experience cleaner air, fewer diesel fumes, and reduced 
truck noise.

> Dependable, the anchor fleet partner, is recognized by its brand 
colors, purple and magenta.

> MN8 brinda orientación a las flotas locales sobre la transición 
hacia vehículos limpios y ayuda a obtener incentivos estatales y 
federales para vehículos de cero emisiones.

> Al introducir flotas impulsadas por energía renovable, las 
comunidades locales experimentarán un aire más limpio, 
menos emisiones de diésel y una reducción del ruido de los 
camiones.​

> Dependable, el socio principal de flotas, es reconocido por sus 
colores distintivos: púrpura y magenta.

MN8 battery energy storage & solar panels in Stratford, CA Kings County

(Credit: MN8 Energy) Almacenamiento de energía en baterías y 
paneles solaresde MN8 en Stratford, California, Condado de 
Kings(Crédito: MN8 Energy)
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Quick Facts:

> Location: 1311 Rio Vista Ave., Los Angeles, CA 
90023

> Developer: MN8 Energy

> Operating Hours: 24/7, 7 days a week. Public 
access from 6AM-3PM and 6PM-3AM

> Capacity: Charging 85 medium and heavy-duty 
zero-emission trucks per day

> Estimated Construction: Begins Fall 2026

> Estimated Operation Date: Late 2027

Datos Rápidos

> Ubicación: 1311 Rio Vista Ave., Los Angeles, CA 
90023

> Desarrollador: MN8 Energy 

> Horario de Operación: 24/7, los 7 días de la semana. 
Acceso público de 6AM a 3PM y 6PM a 3 AM 

> Capacidad: Carga 85 camiones de cero emisiones de 
carga media y pesada por día

> Inicio Estimado de Construcción: Comienza en el 
otoño de 2026 

> Fecha Estimada de Operación: Finales de 2027

www.mn8.com www.godependable.com



Example Site Rendering
Representación del Sitio de Ejemplo
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MN8 has developed zero-emission truck 
charging depots around the country. One 
example is this freight-focused electric vehicle 
charging facility at Hunts Point Food Distribution 
Center in South Bronx, New York.

MN8 ha desarrollado depósitos de carga para 
camiones de cero emisiones en todo el país. Un 
ejemplo es esta instalación de carga para 
vehículos eléctricos centrada en el transporte de 
mercancías en el Centro de Distribución de 
Alimentos de Hunts Point, en South Bronx, New 
York.

www.mn8.com



Around the Site / Alrededor del Sitio 
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Quick Facts:

> Street Closures: Construction is expected to 
be contained to the site, with intermittent 
street closures expected as needed.

> Traffic Impact: A traffic study will 
be conducted to determine impacts.

> Security: The site will be staffed with 
security attendants 24/7 to help drivers 
troubleshoot issues and also monitor 
vehicles for potential vandalism and protect 
assets. Furthermore, the depots will be 
equipped with fencing, lighting, and CCTV.

Datos Rápidos:

> Cierres de Calles: Se espera que la 
construcción se limite al sitio, con cierres 
intermitentes de calles según sea necesario.

> Impacto en el Tráfico: Se llevará a cabo un 
estudio de tráfico para determinar los 
impactos.

> Seguridad: El sitio contará con personal de 
seguridad las 24 horas del día, los 7 días de 
la semana, para ayudar a los conductores a 
resolver problemas y monitorear los 
vehículos ante posibles actos de vandalismo 
y proteger los bienes. Además, los depósitos 
estarán equipados con cercas, iluminación y 
cámaras de videovigilancia (CCTV, en inglés).
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RIO VISTA AVE

Rendering of the proposed 
Rio Vista ZET charging depot 
from above. (Credit: MN8 
Energy)

Representación del depósito 
de carga ZET propuesto de 
Rio vista desde arriba. 
(Crédito: MN8 Energy)



Site Development Timeline 
Cronograma de desarrollo del sitio

Community Meeting 

Reunión comunitaria

Late 2027Fall 2026

Febrero de 2024 Septiembre de 2024

Verano de 2025 – Otoño de 2026

Junio de 2025

Primavera de 2027

February 2024

*The planning and entitlement process will include a traffic study and a noise study. 
*El proceso de planificación y permisos incluyó un estudio de tráfico y un estudio de ruido.
 

Summer 2025 – Fall 2026

September 2024 June 2025

Otoño de 2026

Spring 2027

Site Identified by the Developer 
and Dependable

Sitio Identificado por el 
Desarrollador 

Site Identified for Metro 
Partnership 

Sitio Identificado para la 
Colaboración con Metro

TCEP Award

Premio TCEP (en inglés)

Community Engagement

Participación Comunitaria

Permit Approval

Aprobación de Permiso

Construction Begins

Inicio de la Construcción

Depot Fully Operational 
(Estimate)

Depósito Totalmente Operativo 
(Estimado)ESTAMOS

AQUI

Finales de 2027



Community Benefits

Beneficios para la Comunidad



Potential Benefits of Zero Emission Trucks 
Beneficios Potenciales para Camiones de Cero Emisiones
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Cleaner Air – Displacing 
over 41 million gallons of 
diesel fuel annually 
eliminates large amounts 
of harmful pollutants like 
nitrogen oxides and fine 
particles, improving 
respiratory health and 
overall air quality.

Significant Climate Benefits 
– Cuts over 23,000 short 
tons of greenhouse gases 
every year, helping meet 
local and regional climate 
goals.

Healthier, Quieter 
Neighborhoods – More 
zero-emission trucks on the 
road means reduced noise, 
cleaner streets, and safer, 
healthier environments for 
residents near trucking 
routes.

Less Idling and Congestion 
– Faster charging reduces 
the time trucks spend 
parked and running, 
lowering noise, traffic, and 
emissions around freight 
areas.

1 2 3 4

1 2 3 4

Aire Más Limpio– El 
desplazamiento de más de 41 
millones de galones de diésel 
al año elimina grandes 
cantidades de contaminantes 
dañinos como los óxidos de 
nitrógeno y las partículas 
finas, mejorando la salud 
respiratoria y la calidad del 
aire en general.

Menos Tiempo Inactivo y 
Congestión – Una carga más 
rápida reduce el tiempo que 
los camiones pasan 
estacionados y en marcha, lo 
que reduce el ruido, el 
tráfico y las emisiones en las 

áreas de carga.

Beneficios Climáticos 
Significativos – Reduce 
más de 23,000 toneladas 
cortas de gases de efecto 
invernadero cada año, 
ayudando a cumplir con los 
objetivos climáticos locales 
y regionales.

Vecindarios más saludables y 
silenciosos – Más camiones 
con cero emisiones en 
circulación significa menos 
ruido, calles más limpias y 
entornos más seguros y 
saludables para los residentes 
cerca de las rutas de 
transporte de carga.



The Rio Vista 
charging depot will:

El depósito de carga 
Rio Vista:

Potential Air Quality and Quality of Life Benefits 
Beneficios Potenciales para la Calidad del Aire y la Calidad de Vida
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Support the daily charging 
needs of 85 battery-
powered zero-emission 
trucks.   

Eliminate an annual 
estimated: 
• 29.07 tons of nitrogen 

oxides (NOx).
• 0.57 tons of particulate 

matter (PM).
• 7,695 tons of carbon 

dioxide equivalent (CO₂e).

By powering fleets 

electrically with MN8's 

charging solutions, local 

communities can enjoy 
cleaner air, fewer diesel 

fumes, and quieter streets.

Apoyar las necesidades 
diarias de carga de 85 
camiones de cero 
emisiones impulsados por 
baterías.

Al electrificar las flotas con 

las soluciones de carga de 

MN8, las comunidades 

locales pueden disfrutar de 
un aire más limpio, menos 

emisiones de diésel y calles 

más tranquilas.

Eliminar una cantidad anual 
estimada de:
• 29.07 toneladas de óxidos de 

nitrógeno (NOx, en inglés).
• 0.57 toneladas de material 

particulado (PM, en inglés).
• 7,695 toneladas de dióxido 

de carbono equivalente 
(CO₂e, en inglés). 



Areas for Community Input
Áreas para comentarios de la comunidad
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Beautification and Landscaping:

> MN8 will hold listening sessions and engagement 
activities with the community to inform 
beautification and landscaping elements around 
the project.

EV and EV Charging Workforce Education:

> Cerritos College is advancing EV and EV charging 
workforce programing.

o Cerritos College Advanced Transportation 
and Logistics Program prepares candidates 
for careers in clean energy transportation 
and fueling.

Embellecimiento y Paisajismo:

> MN8 llevará a cabo sesiones informativas y 
actividades de participación con la comunidad para 
orientar los elementos de embellecimiento y 
paisajismo alrededor del proyecto.

Educación de la Fuerza Laboral en Vehículos Eléctricos 
y Carga de Vehículos Eléctricos:

> Cerritos College está avanzando en los programas 
de formación profesional en vehículos eléctricos y 
estaciones de carga de vehículos eléctricos.

o El Programa de Transporte y Logística Avanzada 
de Cerritos College prepara a los candidatos 
para carreras en transporte y abastecimiento de 
energía limpia.



Community Input / Aportes de la Comunidad
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Community input will help inform 

how the site looks and feels! 

Dependable zero-emission truck showing color scheme. 
(Credit: Dependable)
Camión de cero emisiones de Dependable que muestra el 
esquema de colores. (Crédito: Dependable)

> What landscaping features would 
be most beneficial? For example: 
shade features/shade trees, 
indigenous plants, vines, pollution 
scrubbing plants, etc. 

> What is one word that describes 
the neighborhood, which can be 
used to inform the design of the 
artful fence?

Los aportes de la comunidad ayudarán 
a definir el aspecto y la sensación del 
sitio.
> ¿Qué elementos de paisajismo 

serían más beneficiosos? Por 
ejemplo: elementos o árboles de 
sombra, plantas nativas, 
enredaderas, plantas que ayudan a 
reducir la contaminación, etc.

> ¿Cuál es una palabra que describa el 
vecindario y que pueda utilizarse 
para orientar el diseño de la cerca 
decorativa?



Group Discussion 

Discusión en Grupo



Q&A session with Metro
Una sesión de preguntas y respuestas con Metro

Now we will begin the Group Discussion.

• Raise your virtual hand to speak your 
question or comment aloud.

• You can also submit your question/comment 
in the Q&A or Chat to be read by facilitators.

• If speaking during group discussion, you’ll 
have up to 1 minute to share feedback.
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Ahora comenzaremos la discusión en 
grupo.

• Levante la mano virtual para hacer su 
pregunta o comentario en voz alta.

• O envíe su pregunta/comentario en la 
sección de Preguntas y Respuestas (Q&A) o 
en el Chat para que los facilitadores lo lean.

• Si desea hablar durante la discusión en 
grupo, tendrá hasta 1 minuto para compartir 
sus comentarios.
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Group Discussion / Discusión en Grupo 

What comments and questions do you 
have about the ZET program and the 
Rio Vista ZET Site? 

We will do a discussion and brainstorm 
together to hear your thoughts on:

> Metro's ZET Program

> The Rio Vista Project

> Educational Resources

¿Qué comentarios y preguntas tiene 
sobre el programa ZET (en inglés) y el 
Sitio ZET de Rio Vista?

Realizaremos una discusión y una lluvia 
de ideas en conjunto para escuchar sus 
opiniones sobre:

> Programa ZET de Metro

> El Proyecto Rio Vista

> Recursos Educativos



Next Steps

Próximos Pasos



Outreach Plan / Plan de Divulgación
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Metro is reaching out to the surrounding community to 
share information about the Rio Vista ZET charging depot, 
through:

> CBO Partnerships, canvassing/flyers to adjacent residences

> Mailers to local residences

> Emails and newsletters 

> Social Media campaign

> Flyer distribution at public locations like libraries and city 
halls throughout the corridor

Metro se está comunicando con la comunidad circundante 
para brindar información sobre la estación de carga ZET Rio 
Vista a través de:

> Colaboraciones con organizaciones comunitarias

> Correos electrónicos y boletines informativos

> Campaña de medios sociales

> Distribución de volantes en lugares públicos como 
bibliotecas y ayuntamientos a lo largo del corredor



Task Force and Community Leadership Committee Meeting 
In person - August 20, 2025 

Public Meeting # 1 – Virtual - August 28
Public Meeting # 2 – Virtual - October 16
Public Meeting # 3 – Virtual - November 6

Zero-Emission Truck (ZET) Community Meeting
Las Hermanas - In person – August 25

Zero-Emission Truck (ZET) Community Meeting
Las Hermanas - Virtual  – September 9

Zero-Emission Truck (ZET) Community Meeting
Rio Vista - In person – November 12

Zero-Emission Truck (ZET) Community Meeting
Rio Vista - Virtual – November 18

2025 LB-ELA Corridor Meetings
Reuniones del Corredor LB-ELA de 2025
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Reunión de Comité Consultivo y Comité de Liderazgo Comunitario
Presencial - 20 de agosto

Reunión Pública # 1 – Virtual - 28 de agosto
Reunión Pública # 2 – Virtual - 16 de octubre
Reunión Pública # 3 – Virtual - 6 de noviembre

Reunión Comunitaria de Camiones de Cera Emisiones (ZET)
Las Hermanas (Presencial) – 25 de agosto

Reunión Comunitaria de Camiones de Cero Emisiones (ZET)
Las Hermanas (Virtual) – 9 de septiembre

Reunión Comunitaria de Camiones de Cero Emisiones (ZET)
Rio Vista (Presencial) – 12 de noviembre

Reunión Comunitaria de Camiones de Cero Emisiones (ZET)
Rio Vista (Virtual) – 18 de noviembre



Stay in Touch / Manténgase en Contacto 
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Metro’s next steps are to:

> Continue gathering feedback from community 
members and partners.

> Provide additional opportunities for residents to ask 
questions and learn about the project.

> Share updates on project development and upcoming 
engagement activities.

Please provide any additional feedback 
to riovistainfo@mn8.com before Friday, December 12

For any questions about the developer partnership and 
ZET program, email 710corridor@metro.net.

Los próximos pasos de Metro son:

> Seguir recopilando comentarios de los miembros de la 
comunidad y de nuestros socios.

> Brindar oportunidades adicionales para que los residentes 
hagan preguntas y conozcan más sobre el proyecto.

> Compartir actualizaciones sobre el desarrollo del proyecto y 
las próximas actividades de participación.

Proporcione cualquier comentario adicional a 
riovistainfo@mn8.com antes del viernes, 12 de diciembre.

Para preguntas sobre la asociación con el desarrollador y el 
programa ZET, envíe un correo electrónico a
710corridor@metro.net.

710corridor@metro.net

www.metro.net/projects/lb-ela-corridor-plan

@metrolosangeles

losangelesmetro

To receive updates about the project 
Para recibir actualizaciones sobre el proyecto

mailto:riovistainfo@mn8.com
mailto:710corridor@metro.net
mailto:riovistainfo@mn8.com
mailto:710corridor@metro.net
mailto:710corridor@metro.net
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